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disti mihi de mundo ; tw erant, et mihi eos dedisti, et
sermonem Luum servaverunt.

7. Nunc cognoverunt quia omnia qu dedisti mihi
abs te sunt.

8. (uia verba , que dedisi mihi, dedi eis, ef ipsi
acceperunt et cognoverunt veré quia A e exivi, et
erediderint quia tu me misisti.

9. Ego pro eis rogo; non pro mundo rogo, sed
pro his quos dedisti mibi, quia ti sunt ;

10. Et mea omnia tua sunt, el fua mea suut; et
clarificatus sum in eis I

11. Et jam non sum in mundo, et hi in mundo sunt,
et ego ad te venio; Pater sancie, serva €os in nomine |
o quos dedisti mihi ; utsint unum, sicut et nos- |

12. Ciim essem cum eis , ego servabam eos in no- |
mine to. Quos dedisii mihi custodivi, et nemo ex |
eis periit, nisi filius perditionis, ut Scripturaimpleatur. |

15. Nunc autem ad te venio, et Lac loqnor in mun-
do, ut habeant gaudiom meum impletum in 'st‘mel—
ipsis.

14. Ego dedi eis sermonem tuum , el mundus eos
odio habuit , quia non sunt de mundo, sicut et c"o
non sum de mundo.

15. Non roge ut tollas eos de mundo, sed ut ser-
ves eos 3 malo.

16. De mundo non sunt , sicut ¢t ego non sum de |
mando,

17. Sanctifica eos in veritate. Sermo tous veritas
esl,

18. Sicut tu me misisti in mundum , et eg0 misi
€05 in mundum.

19. EL pro’ eis ego sanctifico meipsum , ut sint et
ipsi sanctificati in veritate.

20. Non pro cis antem rogo tantim, sed et pro
eis c[ul eredituri sunt per verbum eorum in me.

- Ut omnes unum sint, sicut tu Pater in me, et
ego inte, ut etipsi in nobis unum sint, ut eredal
mundus, quia tu me misisti.

22. Et ego claritatem quam dedisti mili dedi e];,
ut sint unum, sicut et nos unum sumus.

25. Ego in eis, el tuinme, ut sint consummati i
unum , et cognoscat mundus :|ma to me misisti, et |
dilexisti e0s, sicutet me dilexisti.

24, Paler, quos dedistimihi, volo ut ubi sum ego '
et illi sint mecum , ut videant claritatem meam quan |
dedisti mihi, quia dilexisti me ante constitutionem ‘
mundi.

95. Pater juste , mundus te von cOgnovit , ego au-
1em & cognovi : et hi ecognoverunt quia tu me mi-
sisti.

26. Et notam feci is nomen tuum, et notam fa-
clam, ut dilectio , qua dilexisti we, in ipsis sit, et ego
in ipsis.

CAPUT XVIIL
4. Quem queeritis ?
5. Ego sum.
7. Quem queeritis ?
8. Dixi vobis quia ego sum : si €rgo me quiritis ,
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1 9. Quia quos dedisti mihi, non perdidi ex eis quem-
! quam.

11. Mitte gladium twum in  vaginam. Calicen
quem dedit mihi Pater, non bibam illum?

20. Ego palam locutus sum mundo; ego sempep
docui in synagogd , et in templo, qué omnes Jud
eonveniunt 5 et in oeculto locutus sum wihil,

21. (Juid me interrogas ! Interroga cos qui audie-
runt quid loentus sim ipsis; ecee
Tim ego.

23. 5i malé locutus sum , testimoninm perhibe de
malo; si autem bené, quid me cedis?

34 A temetipso hoc dicis , an alii dixerunt tibi de
me ?

36. Regnum mewm non est de hoc mundo; si ex
hoc munde esset regnum meum, ministri mei utique
decertarent ut non traderer Judweis ; nunc aulem rei-
gnum meum non est hine.

37. Tu dicis quia rex sum ¢go. Ego in lioc natus sum
et ad hoe veni in mundum,, ut testimonium perhibeam
veritati; omnis qui est ex veritate audit vocem meam.

CAPUT XIX.

41. Non haberes potestatem adversis me ullam ,
| nisi tibi datum esset desuper. Proplerea qui me (ra-
didit tibi, majus peccatum habet.

265, Mulier, ecee filius tuus.

27. Ecce maler tua.

28. Silio.

29, Consummatam est.

CAPUT XX.

45. Mulier, quid ploras? quem quaeris ?

16. Maria.

17. Noli me tangere, nondim enim ascendi ad Pa~
trem meum ; vade autem ad fratres meos, el dic eis ;
Ascendo ad Patremmeum , el Patrem vestrum ; Deom
meum, et Deum vestrum,

19, Pax vobis,

21. Pax vobis. Sicut misit me Paler, et ego mitto
Y05,

23. Accipite Spiritam sanctuui ;

23. (uorum remiseritis peccata , remitluntir eis :
et quorum retinueritis, relenta sunl.

926. Pax vobis.

27. Infer digitum tuwum lic , et vide manus meas,
el afler manum twam, et mitte in latus meum ; et noli
esse incredulus, sed fidelis.

29, Quia vidisti me, Thoma, credidisti; beati (jui
non viderunt, el crediderunt.

CAPUT XXIL

5. Pueri, numquid pulmentarium hahetis

6. Millite in dextram navigii rete ; et invenictis.

10. Afferte de piscibus  quos prendidisti

12. Venile, prandete.

15, Simon Joannis, diligis me plus his? Pasce agnos
meos.

16. Simon Joannis, diligis we ? Pasce agnos meos.

17. Simon Joannis, amas me ? Pasce oves meas.

sinite hos abire, i

18, Amen, amen dien tibi, ciun esses junior ein-

unt que dize-
t
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gehas (e, et ambulabas ubi volebas : ciim autem se-
nueris, extendes manus (uas, et alius te cinget, et
ducet qud tu non vis.

19. Sequere me.
93, Sic enm volo manere donec veniam , quid ad
1e? tn me sequere,

EX ACTIBUS APOSTOLORUM.

CAPUT PRIMUM.

%. (nia Joannes quidem baplizavit aqui, vos autem
haptizabimini Spiritu sancto non post multos hos dies.

7. Nom est vesirum nosse tempora, vel momenta,
qua Pater posuit in sud potestate :

8. Sed accipietis virlutem supervenientis Spiritds
sancli in vos, ¢t eritis mibi testes in Jerosalem, el in
omni Judwed el Samarid ; el usque ad ultimum terrae,

CAPUT IX

4. Saule, Saule, quid me persequeris?

5. Ego sum Jesus, guem tu persequeris : Durum est
tibi contra stimulum calcitrare.

7. Surge, et ingredere civitatem ef ibi dicetur tibi |

quid le oporteat facere-

0. Amania.

11. Surge, ¢l vade in vieum qui vocatur Reclus,
el quaere in domo Jude Savlum nomine Tarsensem ;
cete enim oral.

15. Vade, quoniam vas electionis est mihi iste, ut |

portel nomen meum eoram gentibus , et regibus , et
filiis Israel.

A6. Ego cnim ostendam illi quanta oporteat eum
pro noming meo-pati.

CAPUT XX.
35. Beatius est magis dare, quam accipere.
CAPUT XXL

15. Ego sum Jesus, quem tu persequeris.

16. Sed exurge, et sta super pedes tuos :ad hoe
enim apparui Libi, ot constituam te ministrum, et te-
slem eorum qua vidisti, et eorum quibus appareho
| tibi,

7. Eripiens te de populo, et gentibus, in quas nune
ego mitlo le,

18. Aperire oculos eorum, Ut convertantur i tene«
Dris ad lucem , et de potestate Satanz ad Deum , ut
‘accipianl remissionem peccatorum , et soriem inter
sanclos, per fidem quée est in me,

EX EPISTOLA PRIMA AD CORINTHIOS.

ac =" o]

CAPUT XL
24, Accipite et mandueate ; hoc st eorpus meum,
quod pro vohis tradetur ; hoe facile in meam comme-
morationem.
25, Hic ealix novom testamentum est in meo san-

MO!
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Hueusqne sacrorum Librorum partem hand exignam

guine, hoe facite quotiescumgue bibelis, inmeam com-
| memorationem.
| 26, Quotieseumque enim manducabitis panem liune,
ef calicem bibetis, mortem Domini annuntiabitis do-
nec veniat,

ITUM.
et

non infeliciter necimperfecté, plurimorum sané fudicio,

Interpretatam lectoribus nostris exhibuimus. Attamen nihil 1am completum aut sueci a¢ medalle plenis naquim’

dedisse arhitramur, quin quod in quatuor Eyangelia

presandum nune ageredimur. Multos scilicet inter-aucto—

es qui in Beelesid catholich venerahiliores hosee Libros commentariis suis illustrirunt, octo cxteros maximé

preeminent ac o
mtezro producendi ratio & n

seerel, quam si de more subjicerentur plurim: variorum seriptorum annotationes ;
e nobis suggillatam non sine p

priesentis ordinationem, instigante totins boni Auetor
mamus. Gim verd quatuor ex oclo supra dietis aucto

n ore primo loco eclebrantur. Quos quidem preeclarissimos interpreles unid connexos ex:
wresita ef inventa est, quin ided voluminum nostrorum tenor magis 6xére:

aneque novam-Jaboris:
ali animi sensu existi~
rilus brevissimas solummodd lneubrationes. ediderint,. ae
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ceeteris per modum complementi 4 nobis adjiciantur, illos ad calcem paginaram, nullo inter lineas relicto inter-
vallo recudimus, aded ut tenui tantimn el vix sensibili spatio contineantur.

In unumeaquodique dgites Evavgeliom dio ex celeberrimis interpretibus simul exhibebuntur : nempe in
S, Matthxem Maldonatus et Do Hamel 51 e Cajetanus of Erasmus; in 5. Lucam Lucas Brugensis et
Jansenius Yprensis; in S. Joannem Natalis J el Sacy.

(e noming ! qui viei! quantague nol 45 (ui £08 i UM conjungere poluinmus ! quantus verd
dolor emersissel, si unum ex his | Fmit s adfuissel ! quantum quogue detrimentum passi f
sent lectores, tum eirea eomparandam e na intelligentiam, tum cirea menles pielate religi
aque imbuendas ! Atverd nulli ex sacris Biblis libri, si ad reram pondus et sanelitatem respicitur, privilegium
hujuscemodi ac curas omning speciales magis merebantar. Nos ergo [elices, qui tales viros e loei addu
valemus! EO verd major mentis nostre oblectatio, quod cim & quatuor Evangelistis eadem fa '5is @
aliquando iisdem verbis enarrentur, ila ul ves eddem sapits redeant, hine fit 14 duo commentaria m unun-
quodque prebendo, oclo reipsa prabeamus.

Omui itague sub aspecin inspic zeliorum versus , omnis emnind sensus illustrabitur, vee
ullum erit punctum quo litteralis vel supernaturalis signifientio non manifesterur, aded vt omnes simul opes in
iis contenta patefient, ac uno quasi amplexn possidebuntur, £t hoc erit ampla et magnilica series, qui recen=
sebuntur presiantissimi ompium judicio inlerpretes. [line quantum imperfectionis el maciei ¥ ex pavle
nastrh apparuisset, si unum tantim ex quatuor edidissemus, nemo est qui non videat. Merito ergo a
abundanti gaudio exultamus, qui tantarom divitiarum amissionem cavere, Deo juvante, potuimus,

DU HAMEL VITA.
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Dy Haxer (Joannes Baptisia ), ex patre causidico Virie in Normannid natus est anno 4624, Anno latis
decimo nono, apud Oratorii Patres ingressus est, nec nisi decem postea annis ab eis recessit, ut viei €
dicti Newilly ad Matronam, euriam  parochizlem occuparet; illud autem munus anno 1663 abdicavit, ut
sim Bajocensis canceilarius constitueretur, a0 rebus physiei auimi indole totus incumberet.
anno 1666 Colbertus elegit, ut Acadeniic Scientiarum secretarii ofiicio fungeretur. Duobus verd ablinc annis
eum Aquisgranum secom abduxit Colbertus de Croissi, qui de constitendi pace legatus in hane urhem missus
fuerat; hune quoque Du Hamel in Angliam comes secutus est: quod quidem iter philosophi more pereg
quippe qui pracipuum in id studium impendit, ut viros doctissimos inviseret | ac praesertim celeberrimum
Baylinm , quo juvante , inquit Foutenellius , omnia usu ¢ iique comparata physice rei mysteria ipsi
réscrata sunt. Ex Anglid Amstelodamom sese contulit, eamdem secum ferens seienti cquirendz cupidinem,
ity utex duplici iinere non mediocres retmlerit doetrine divitias quibus libros & se exaratos locupletavit. In
Galliam redux,, cant sese laboribus dedidit, ad annum scilicet 1706, quo diem supremum obiit inclytus
seiex, aunos duos el ocloginta natus. Tolo vite tempore maxims virexislimationis apud prestantissimos Ee-
+ priesules exstitit; attamen nonnisi exigua semper Beneficia babuit, nee ullum ipsi unquim obtigit, quod
in graliam alierivs  se sponte sud non alienave
Mulia inter doctissimi seriploris opera, precipué commendantur, 1° Astronomia physica , cum tractatu de
coris ef Fossi n Affectionibns ; — 5" de Mente humani; — 4° de Corpore
auimato; — B5° de Gonsensu_veteris et nove philosophice , ‘Rothomagi, 1675, in 4°; — 6 Historia  Acodemice
Scientearam ; — ° Opera philosog ibergi, 1681, 4 vol. in-4; — 8" Philusoplia wetus
ot nova, ed s schole accommodata, 1700, 6 vel. =123 —9° Theo! specululriz el practica, T
—W0* Theologiee clevicorum seminarii — A1° Institutiones Bi
plure sacre, Prolegome
pricludium fuit, nempe o
es i S, Matthaunex tegio deprompsimus, quas Joaonis Maldonati Commentariis
instar supplementi subnexas infra leclores inves

———
JOANNIS MALDONATI "

1IN EVANGELISTAS
FPrarfatio,

Quz de Evangelistis communiter quieri posse vi-
deo, uim ad eorum expl aggrediar, |
breyiter exponam. Ea antem omnia ad sex eapita
referuntor ¢ Quid Evangelii et Evangelistz nomeni
declaret; quantam Evangelists, cf unde aucloritatem I
habeant ; quot, et quam-ob rem non plures qualuer , |
10N pauciores sint; guo quisque tempore seripseril ;
qud lingud ; quo consilio;

CAPUT PRIMUM.
Evangelii variw significationes.

+ faustum jucundumgue puntiom signi-
ficare : &b eiwpyeitgen , aut, quod frequentiis usurpa-
tur, ebeyyediGestae ejusmodi afforre nuntium ; aded
jam vulgd notum est, ut non tam dicendum fuerit,
quim non praferwittendum. Hlnd minds valgare ;
hxe duo verba, elsi apud profanos etiam auctores
aliquando reperiuntur; propric lamen esse ecclesia- |
stica.  Auctoribus enim sepluaginta Interpretibus
Eeelesid, quasi civitale, donaa sant. Nom alii iui-
dem Greeei etiam in fansti:
potitis nuntiandi yerbo dyyiiofe, quim proprio shep-
#sifeee, uli solent. Hebrwi verd summa religione in
rebus lietis verbi 13 proprietate servant, in aliis

(1) Joannis Maldénati vitam videre est ‘vol. 19

verbis communibbus ulanter T YOUN et si quie sun
| alia. Eorvm verboram diserimen intelligitur, 2 Reg.
: c.4, 10,eLe. 48, 19, 25,926,351, ct & Reg . 7, 9. Dup
nt Joci, ubi verbum T3 dici videtur de rebus tri-

| stibus; alter, 4 Regum 4, 17, ubi qui capiam &
| Philistzis aream Domini, casum ae fogatum populum
| Israel , moriuos duos filios Heli patri nuntiabal, vo-
| catur W3O evangelista. Alter, 2 Reg. 1, 20, ubi
David Saulis ol Jonathan mortem dogens ait ; Ne fstlg
evangelizelis in plateis Ascafon. Sed in his eliam locis
| verbi proprietas servata est. Tn priore quidem, non
quia bonus eral nuntivs, wt nonnulli interpretantur ,
malos sacerdoles oeeisos esse, Nam etsi id ulile erat,
| tamen patri, cui id nuntiabater, jueundom non erat ¢
eerlé non erat bonus nuntius, eoncisum esse popu-
| lum, captam esce arcami ; quo andito , Heli exanima-
| tus concidit, et fracth cervice interiil ; sed quia anctor
libri usns est verbo non accommodaté ad rem et
veritatem ; sed ad opiniomem et expectationem ho-
minum , qui, eiim aream Domini in casteis *esse
seirent, certum  viclori® nuntiom opperichantug.
; Nisi ironiam esse malis, que haud séio, an in tantd
calamitate populi Dei narrandd, fuerit opportuna.
Calamitosum énim hominem insuper rideri, duplex
| calamitas est. Posteriore verd loco etsi mors Saulis
| et Jonathie Davidi dolorem, tamen Philisteis leti-

Scripture saere , ad commentarium in Ezechielem.

tiam afferchiat. Quorum respectu t: Ne evange-

JOANNIS BAPTISTAE DU HAMEL

IN QUATUOR

EVANGELIA

Protatio.

L. Que prophete fulura predixerunt, hae quatior |
evangelista Matihwous, Marcus, Lucas et Joanues [acla
commemorant : cum eo diserimine, quod ab Avgu-
stino, 1. 4, de Consensi clistarom, ¢. 4, fuitob-

imiri ngelistas i his rebus |

xime diversalos, quas Christug per humanam car-
nent lemporaliter gessit, Joannem pored ipsam max
¥ itatem Domini, qua Pairi est mqualis, inten-
disse : ita ut hos videas quodammodd- in terrd com |
Christe Domino conversari, illum autem  transeen-
disse nebulam, qod tegilur omnis terra, et pervenisse
ad fiquidum eelum.

1. Quatuor eva 3, nee plura, nec pauciora sem-
per aguovit el venerala est Eecles 3
Witio tennit trami it i

tier evangelioram libri (alque eadem
! eliuis, wovi Testamenti el apostolorum |
sCraplis) sinl genuini eddem rations demonstratur, quit

probatum. fuit in prolegomenis libros veteris Testa-
menti esse geninos, alque eorum esse anctornm, &
quibus seriptos esse eredit Ecelesia. Nam mquales eo-
Tuu, atque iis proximi per consequentes

plores saneti, ul Clemens Romanus, fznatius, Poly-
carpus, Justinus Martyr, Athenagoras, Irenens et al
apostolorum vieini temporilius Evangelia Mattheei |
Marei, Luc:e et Joannis, ul et Acta Apostolornm, Epi-
stolas Pauli, Petri, Jacobi, Joannis et Jodee, ac de-
| miin Apacalypsim citant, ut seripta canonica, alque ex
His varia promunt testimonia. De quibusdam ¥
stolis & nonnullis olim fuit dubitatum : sed de qua-
tuor Evangeliis nulla unquam in' Eeelesid fait dihi-
tatio.

Quidsm heeretici nonnullos novi Tesamenty liliros
repudidrunt, alii noves commenti sunt, ut Potei Evan
gelinm, vel Acta; alii Andrew, Philippo,
meeg Evangelia Blsh tribucront. Sed qoe 1 i
nos libros asserit, queque ex suffragiis = proKi=

I el comtinuatd seric sequentium repetitur, eadem,
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lizetis hoc tn clvieatibus Philistinorum, ut statim expo-
nit © Ne exultent filie incircameisorum. Maque in his |
etiam Jocis et Hebrzus verbo 703, et Sept. verbo
eleyye) Zerbece proprié sunt usi. Dim ergo conantur
Sepluaginta smulatione quidam lingn®, Hebraici
verbi vim exprimere , verbum edupye)ibefece Sie uSH
triverunt, ut jam non tam Grecorum quim Feclesiz
esse videatur. Nam ab Hebrais Septuaginta per imita-

logi, Ambrosius, aut potits Remigivs, in c. 1, aq
Rom., etin c. 1, ad Galat., et Eusebius, lib. 1 de
Prap. Evang., e. 1, Evangelium definire solent ho-
num nuntium, quo peccatores ad indulgentiam vo-
cantur. Si addas per Christum , non soliim perfecta,,
sed etiam magis explicata erit definitio. Sed ne hoe
quidem sensu dicuntur haze, de quibus dicere aggre-
dimur. Animadverto enim nomen Evangelii in novo
T quatuor modis accipi solere. Primd pre

tionem; & § apostoli, al) apostolis Ecclesia
omnis non Graeea modd, sed Latina etiam aceepit ,
qua evangelizare, sicut baptizare, ita dicit, ul qui
nimis religiosé ub iis abstinent, parim religiosi ba-
Deantur, merith que putentor Ciceronianum potivs
spiritwm , quim Ecclesiastionm habere. ﬁigmlicat‘
etiam edeypékior donum, quod bonum afferenti nun-
tium dari solet. Notum est earmen Graeei poet ( Ho-
meri Odyss. g). Sieut apud Hebreos T3, 2 Reg.
18, 20, 92, quanquam Septuaginta duohus illiz locis
NON elayythios, sed allerd sleyyelzpsy, allero suy- |
yata» reddiderunt. Ttemque sacrificium, quod bono

acceplo nuntio in gratiarom actionem offerehatur, ut {f|

3 muliis notatam , nescio an ab aliquo ignoratun est.
Eadem prorsis ratione, qui divinum nostram sacri-
ficium sdyepiecton Graeci primim Christiani, deinde
eliam Latini vocaverunt. Sed he dum posteriores
significationes & nostro instituto alien sunt. Nobis
enim Christianis nomen sbayyeliou, Evangelii, nihil
alind quam bonum optatumque nuntiom significat;
nee enm guidem omnem; sed illam quo nultus me- |
lior, nullus oplabilior, neque hominibus afferri, neque

i Deo mitti potuit, filium Dei procurandz: salutis no- §

stre caush hominem faclum, nosque morte suf,
id est, gloriosissimé vietorid & crudelissimi hostis
manibus, certique et nunquim moriturd morte eri-
puisse ; plusque honoris in Eeclesid , ubi qoodam-
modd peregrinatur, guim in Greeeid patrid sud hoe
nomen consecutum est. Id enim aliarum significatio-
num, quas secum altulerat, oblitum, axr' Hoyiw
soltim declarat, quod est prestantissimum, Nec aliud |
jam quim Christom, salotem hominum, ceelum, vi- |
tamque beatam loguitur. laque rectd veleres theo- |

inquit Huetius , proposilione primd Demonstrationis
apocryphorum ancloritatem elevat. Hine |

tvangefia que mox recepsuimus apostolorum noii- |
nibus falsd inseripta, omning esse subdititia, ex eo
vel maximé colligimus, quid succedentia tempora
el perpetuum iis non prabue-

rint, el falsitatem eorum prodiderint. I
Eeclesiarum quippe consensus et traditio una est, |
et nunquim fallens regula, ad quam saneti Patres |
provocant, ubi refellunt harelicos, qui subdititia |
Evangelia, ant spuria apostolorum seripta protulére.
Hine ‘illud pervagatum Augustini effatum contra
Epist. Manich., Ega vero Evangelio non crede-
rem, nisime eatholice Ecclesie commoveret ancioritas.
Evangelium quidem non ab Eeclesia, sed & Deo
ipse habet divine auctoritatis pondus : verim ab Ec-

clesid discimus hoc ipsum esse Evangelium ab apo- | Iis fuerit quidquam fis addere, aut detrahere. Ex quo

stolis eonseriptom, et ad nos vsque (ransmissum. Fi-

| re ipsh ketd, que nentiatr, ut Mauth. §, 25; et
Matth. 9, 35; et Mare. 4,14, Secundd pro doctrind
Christi, Mauth. 24, 14; et Matth. 26, 12; Mare. 1, 15;
et 8, 35; et 10, 29. Tertid pro predicatione, que
significatio apud D, Paulum est frequentissima. Rom.
1,4;et16,25;e11 Cor. 4, 15; et 9, 24; et Gal.
| 2, 2. Quartd pro historid, qud Evangelium, id est,
Christi ad nos adventus et vita narratar, Mare. 4, 4,
| ac nescie an alibi wsquam in hic significatione repe-
riatur, Nam quod ait D. Pavlus de Luc loquens, 2
Cor. 8, 18 : Cujus laus est in Evangelio; licét mul
et in iis gravis auctor Hierony. de Viris illust.
i Luel, de Evangelio & Luch seripto interpretentu
| et alii putent, quoties D. Paulus Evangelium suum
I nominat, quod szpé facit, de Lucze Evangelio intelli-
| gendum ; interpretatio non constat; et est probabi-
: lius D. Paulum, laborem in preedicando Lucs ma-
| gnom, divturnum, et cum multis conjunctum peri-
| culis, quim scribendi nec ita magnum , et perbrevem,
| perieulique expertem commendare. Hoc igitur sensa
| haee quatuer, de quibus agimus, Evangelia vocantur;
| ut definire Evangelium liceat, historiam, Christi ad
nos adventom, actaque continentem , Ecelesiz Ca-
tholicse  auctoritate, tanquim dictatam ab Spirita
sancto, approbatam. Nee enim omnis de Christo hi-
storia, éliam vera, est Evangeliom, nisi illi Ecelesiz
aucloritas accedat, ut secundo precfationis eapite
| dicergus.

Evangelist« aulem, et si ab Evangelio nomen ha-
Dbent, tamen , quantim nunc quidem meminisse ques,
nusquam dicuntur in Seripluris sacris, qui Evange-
| licam historiam seribunt; sed qui pradicant Evange-

Quid si eruditorum om cio stultum plané
3 de Platonis, Aristotelis, Ciceronis, aut Titi Li=
vii operibus dubitare, qua sunt ab ipsis Auctorum
temporibus per consequentes metates doetis omnibis
probata, multd major erit illorum amentia, qui
quatuor Evangeliorum, et alios novi Testamenti
esse genuinos, et ab iis seriplos quornm nomina pre
se ferant, Non enim unius aut alierius auctoris testi
monio, sed tolius pené orbis consensu recepli sundy
idque intra &0 aut 50 annos, vivenlibus adhue aposto-
| lis, stante Judaeoram republicd, Hierosolyma nondim
excisd , clim auclores eorum agnosei facilé possent,
nec quisquam de iis dubilaret , atque in omnibus ex-
starent eeclesiis horum librorum exemplaria.

I T8 quidem libri sacrosancti ac divini ab omnibuz
Christianis semper hahiti sont, aded ut summa religic

| id factum est ut haec apostolorum monumenta licet

des enim nostra, uc alibi sepé diximus, in divinam | it breve temporis spatium in varias sint translita

auctoritatem , ut ab Eceles propositam resolvitur; |

linguas, atque inter Christianos complures secte e

quijue sint libri canonici, qui subdititii, ex unanimi | | haxreses exortze fuerint, integra tamen el incomupla

ecclesiarnm  consensu et traditione ipsh discimus. |

permanserint, atque inter tot diversarum nationum
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lium. Tsai. 41, 29, quanqoam eum locwin Septua-
ginta Griecd non vertunt, et Act, 21, 8; Ephes. 4,
41, 9, Tim. 4, b, usus lamen ecel esiasticns oblinuit,
ulqui in sacris Litteris evangeliste vocantur, i vulgd
nnduim ; et qui in sacris Litteris nunguim, it volgd
semper evangeliste vocentur. Nec ided contemnendus |
matris nosire sermo est, sed imitandus. Nam et
civitate ii optimé loqui censentur, qui eo sermone
utintor, quem & matre vel i nutrice mild non
rustied, sed urband benéque instituth , didiecrunt;
quod illis elarissimis Romanorum oratoribus conti-
gisse legimus. EL utin civitate verbis utinon civilibus
olet harbariem: ita in Ecclesi verbis ut non ecclesia-
slicis olel haresim. Evangelista igitur nobis sit, qui
Evangelicam Spiritn sancto dictante scripsit histo-
viam, et ab Ecclesih Catholicd, ut ejusmodi, proba-
Tus est.
CAPUT IL
Auctotitas Evangelistarum.

Quantam antem anclotitatem Evangelistz habeant,
mirabitur & nobis quati quisquis ecclesiastieam non
legit historiam; guisquis autem legit, recordabitor
multos olim luereticos extitisse, qui ipsis cliam qua-
tuor evangelistis, de quorum nefis esse videtur au- I
clorilate qu |
aliis dubitare. Ebionzei solim ex omnibus evangelistis
Matthoum recipichant, quod unns dim in humand
Clristi naturd feré lows occupatur, minis adversari
ipsorum impietati videretur; auctor frenceus, lib. 4,
¢, 26. Alii solum Marcum, guos non nominatos idem
Trenzus, lib. 3, ¢. 41, reprehendit. Alii solum Lucam,
ul Mareioniste et Cerdoniani, quemadmodim Ter-
tullianus, kib. de Praeseript. ct lib. 4 contra Mare. ;
Iremeus lib. 3, ¢. 41 ; Philastrius, cap. 45, et Epiph:
nius, heresi 42 scribont. Alii solum Joannem, ut
Manichai , sieut indicat Angustinus. Alogiani Ariano-
rum genus omnes, preter Joannem, nee enim illud
ceeleste tonitru audire poterant, quo penitis ipsorum
Ieresis, quasi de coslo tacta, disjiciebatur : Tn prin-

exemplaria, nolla pend facla sit dissensio,, nisi forté
ex eorum qui hos libros exseripsére ineurid, aut in-
scitia, idque in rebns leviorismomenti, ut fieri solet,
queedam lectionis varietas irrepserit. Nam aliter fieri
nequit citra novum €L conticuatum miraculum,

Quod antem quatuor Evangeliorum, et alii novi Te-
stamenti libri ad nos usque incorrupti pervenerint ,
jisdem rationibus evincitur, quibus usi sumus in pro-
legomenis, seu in biblicis. institutionibus, qua ad li-
bros novi foederis longé potiori jure adhiberi pos- |

im enim antographa sacrorum librorum in |
prasertim aposto aut in iis ad quas

missa foerant apostolorum scripta, dilizenter sunt |
conservata , et exemplaria ubique exseripia. 8i que
majoris momenti in extypis ab archelypis diversa
{uissent, hee omnibus ecclesiis statim inmoty i
el rejecta, vivenlibus prasertim aposiolis. Ae
eorim obitum viri apostolici, Clemens Romar
Ignatius, Polyearpus, et alii his vicini temporibus,
Justinus Martyr, Irenseus, Tertullianus eadem profe- |

», auctoritatem detraxerint : intelli- §f
getque nos minimé dubitantes , ne alii dubitent, pro |f st

cipio erat verbum, ot verbum eral avnd Deym ot Dens
erat verbum, Testis est Epiphanius, haresi 51, Neque
verd itlos ipsos, quos recipiehant, totos integrosque ;
sed mutilatos, et, ut Irenceus loquitur, circumeisos re-
cipiehant. Nempe similes alienigenis illis mulieribus
| divinos putabant evangelistas, quas captas in bello
aliter, quam tons capillo, reseclisque unguibus lex
antiqua dugi prohibebat. Dispiciebant enim diligenter,
ecquid esset, quod suze adversari haresi videretur ;
idque non erat Evangelium , et delentes, quasi cor-
| recturi, corrampehant. ltaque coargui 3 Catholieis
non polerant, nisi ex #is loeis, quos aut oblivione , aut
i antii aut confidentia non del . Ridet
Tertullianus, lib. 5 contra Marc., Marcionis spongiam,
quod non satis diligenter omnia, ex quibus Marcion
| revini poterat, induxisset. Aliine impii, sed religiosi
i viderentur, evangelistas ab heareticis corruptos fuisse
| querebantur; et ne omnind mentirentur, per religio-
| sam speciem emendendi ipsi corrumpebant; fictaque
| lilrorum corraptio, materia illis crat vera corruptio-
nis. Humane temeritatis (inquit Tertullianus, lib.
contra Marcionem, &)_non divine aucloritalis esi he-
| resis, qua sic semper emendat Evangelin, cim vitiak
In quo impudentia: genere eimm omues haretici versati
sunt, thm maximé Manichei excelluerunt. ltaque vix
poterat Augustinus, epistola 19, contra illos disputans
are, el in ullo seriplur foco pedem figere , quin
| locus ipse sublractus & Manichzis pedem falleret, An=
| tiquum hercticorum artificium. Nam et illis primis
| Apostolorum temporibus, ut ait Iznatiug, 4 episiola
| ad Philad., nonnulli erant, qui aded suspecta haberent
| omnia, ul negarent se Evangelia, in Ecclesiz
| archivis invenirent, credituros. Manichei alid nom
| minore impietate negabant hac, qua habemus, Evan-
gelia ab eis auctoribus scripla, quorom nomina pra
se ferunt ; sed abaliislongd posterioribusscripta dice-
Dant, qui nec vidissent ea quz narrarent, nec ab iis,
qui viderant, aceepissent. Sic apnd August., lib.
contra Fanstum 53, c. 5. Fanstus ipse Manicheoram
prineeps loquitar, et tamen habebant Manichzi suum
purom et incorruptum Evangelivm, qued Manichzo

|
An forté inter exscriptores ubique terrarum disper-
s0s id convenire potuit, ut sacros libros fisdem erro-
| rihus et mendis, quasi ex_condicto inquinarent ? Nee
viden qui ratione tam sibiaquabilis et uniusmodi
facta fuerit illa sacri textds depravatio. An vivenlibus
aposiolis, aut brevi post eorum obitum lemporis spa-
| 10? An repenté el simul id faclum foit? An paulating
el lemporum lapsu? Nibil horum diei potest, quod in
magna non incurrat ineommoda. Quis ille fuit tot fal-
sitatum auetor ? (uibus in temporibus evenil? Ei qui-
dem ompes ecclesiz Ebionitas qui Matthaei, Mareio-
nitas qui Luee Evangelivm et Pauli Epistolas corru-
peranl, statin ut falsarios damnarunt.
IV. Accedit illud vel maximum , quod in prolego-
is Testamenti et alibi fosiis fuit expos
tum, his libris omnes inesse veritatis, et sincerilatis
characteres. Stylus ipse simplex est et modestus, ab
omni foco alienus ; nulla quippe in iis est mundanz
eloguentia: aflectatio; non vanis immorantur conje-
curis, [acta referunt nudé el aperié ; nee demiim ve-
si homines alloqui vellet, aliam scribendi
rationcm ailhiberet.

runt loca que nune legimus.
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Spiritus sanctus tradidisset. Mos nimirim omnium
haereticornm  seripturas non admittere , sed ficere !
Evangelium non recipere , sed dare. Na et hodié, |
nisi Calvino placuisset, quatnor Evangelia non Labe-
remus, Potuit enim eidem temerilate, qud alios ab
Ecelesia probatos libros reicit, ista rejicere. Habent
ergo quatuor evangeliske tanlam auctoritatem, quan-
tam habel Spiritus sanctus, eujus in seribendo tantim ‘
tuerunt amanuenses. Nee enim litter:e nostre aucio- |
ritatem habent, quia A servo seriptx ; sed quia i no- |
bis diclate sunt.

Offendi solent haretici, et quasi audith impietate
cohorrescere, cim dicimus evangelistas el cateros
scriptores sacros ab Ecclesid auctoritatem labere,
quasi Deo Ecelesiam anteponamus. Nec enim intelli-
gunt homines valdé, ut sibi videntur, acuti,nos ila
dicere Ecclesiam Seripturis aucloritalem dare ; quod
i Deo datam declaret; el easab ipso dietatas esse con-
Ermel. Cur cos non reprebendunt, qui valgd dicunt
fitteras regias 4 Nomophylace, qui sigillum adhibuit,

auctoritatem babere, quasi Domino servom praepo- If)
nant? el Dei sigillum Ecclesia profecid, non Calvinus [J|

habet, illum ipsum spiritum, qui non Calvino, sed
Ecclisie promissns ae datus est, ut cum illa maneret
in ®lernum; quique suam manum scripturamgue
haud pauld sané meliiis quam Calvinus recognoseit.
Hie esl qui quatuor Evangelia primim dictavit;
deinde nobis ea & se dictata fuisse per Ecclesiam de-
claravit; nosque idem doeet Spiritam istum Calv
quo kas Seripturas probat, iflas improbal, hereti-
cum esse. Citm ergo omnes scriptores sacri Lantam |
habeant auctoritatem, quantam possunt habére ma-
ximam, tamen quatuor evange

esse polest, majorem habent maxin

Christianus est, quin duetu quodam

omibus sacris auctoribus quanthm p

quatuor evangeligtis plus quim aliis tribuers videatur,
el quia ii ipsa dicta factagne Christ

at ciim ¢0s legimus Christum ipsum intue

Se andio guosdam ineredulos, qm auctores horam
5 8 i

librorum, quicumaque ii sint, non Las, sed h
ad ]Jb]dl]lLHl el commentitias scripsisse, 1
egisse pertendunt,

Quit {andem ratione id probare possunt , Evang

non h:sumam, sed ficta narrisse miracula? Gi
nh;qne\ serid el asseveranter, ut testes ocululi ca vefe- |
rant quee ipsi viderint, aut ab iis qui viderant, acce-
pert uﬂl, quae 'puhllm fuerunt, et coram u
pulorum multitudine facta. Quin el loca ip
nas, ¢ omnes sic desi winibus
, hoc iis fuisse propesitum, nt ‘viam salutis

dmgrenl non ut ohlur!zrunl.lvgc-mmm animos.

V. QH & narrant Christi et apustolorum miracula, |
beee primiim in Judaed, tom toto terrarum orbe intra
mllemmn ARNOTIN Spatium sunt perpetrata et pro-
mulgata, Quid si mires eoram , instituta, et v
tionem quam & Christe Domino acceper:
animo intoeamur, de horum
potest dubitandi locus, ictis omnibus seculi sunt

SLm, qui &b venerat, ut testimonium perhiberet
ti; eamn violare in iis mavime qu ad religionem |
pertinent, nefas esse et seelus horrendum, I |
ommia potits perferenda esse lormnta , quim id 5

videamur, ul D. Basilius, homil. in Evangel. Joany,
| In prineipio evat verbun, adnotavit, et quis Evangeliy
| finis sunt velerum Seripturarom, novarum fons, g
nium, vt Origenes, tomo 1 in Joan. vocat, primitie,
| el quia eadem & quatuor lestibus dicta, qu Lesting
| multitudo etsi Gdei non est necessaria , hunanz Iragi
litati est utilis.
CAPUT IIL
Quot Evangelistz.

Plures etiam Evangelium seunus ex lis
| quatuor, qui indubitatam fidem merue
| € 1, indical, el ex anliguis seriptoribus el
| clitisque cognoscimus. Nam apud Clementiem Aley,
L 2 et 5 Strom.; Origenem, 1 & in Matth.;
Irenzum, lib. 1, e Athanasium in Synopsi;
| Epiphanium, haer. 26 ¢t 46; Chrysostemunm , et Hig-
| ronymum, in prol. in Matth. ; Ambrosium, lib, 1in
i Luc,, e 4, Evangelium Hebraorum, /Egyptiorom,
seornm, Ebionitasum, Jacobi, Philippi, Bartho-
i, Thome, Maubie, Jude etiam traditons,

ides apud Epiphaninm. Ex tam mults salos
| quatuor myslico, ut ereditur, numere Ecclesia pro-
bavit. Hicretici quatwor veris repudiatis multa re-
| ceperunt falsa, ut reetd eleganterque Origencs el
'_ Ambrosivs ibidem dixerint : Feelesia cion quatior
tantim Evangelii libros habeat, per universum mundun
evangelistis redundat ; hereses cion multa habeant, snum
| non habent,

Cur autem plures, elim tam mulli seripserint, Ec-
elesia non receperit, jam olim quaritur, Sed in prom-
Ptu ratio est, quia non plures invenit divino seripsisse
| Spiritu, quod ipsum wu-Jun Spiritu aucto -Fluum
creditur; ejusque rei 4 nonnullis eansae
rantur. Mihi illa maximé placet, quim vetustissimi il
auctores reddiderunt, Irenzus [ib. 5, ¢. 11 ; Anasti-
sius, g. 65 in Scripturam ; Hieronymus ia prologo i

Matth. , et Augnst., lib. 1 de Consensu evangelistarum

Hoc ipsum i Christo Domine didicerant, nihil alind
in hoe mundo. iis expectandum preter ealamitates,
| persecutiones , conlumelias, supplicia , mortem
un spem omnem suam et fidelium in futerd et beald
vitd esse collocandam

{Juamobrem qui Evangelia, vel alios novi Testamenti
libros, aut Epistolas scripsére, nee falli, nec talldm
potuerunt, alque iidem sunt, quibus hi 1ibri tribunns
| tur. Hoe unum illis fuit propositam, g revird
| sunt gesta, aut dieta , hominil
essel magisiri sui ductri ina,
tam publicis, tam manifosti

| runt. Hojus generis fmt Christi resurrectio , aul 8pi-

titbs sancti in discipulos effusio; nec ulla

acur in lam manifestis el recenlis mer

, in luee publich positis toti orbi imponers eona-
I:‘H[Ill‘ {duod enim ex iis commentis rare polerant
| emolumeniom? An forté Lol homi ili
pere, aul ¢ n‘qm potuerant, et lerrarn
implére? An ex his, w placel inered
nomims gloriam & commentis quaesierunt ? /
tandem hane gloriolam aveuparentur? Non ab aliis
certé quam ah his qui Ch dovtrinany et priccepta
in honore habehant. Sed wulla res magis eorum exis

leris in s¢ adwmitiere,

stimationem apud Christiauos deterere puiu:;sel quanm
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¢ 2, qudd quator sint orbis terrarum plags, per
quas deferendum esset Evangelium. Habet enim Deus |
in Ecelesia sufl administrandd rationem hujus aumeri,
ut accommodaté ad hominum consuetudinem , et re-
rum naluram agatatque loquatnr. Sie videmus Cli-
stum, Matth, 24, 51, dieere tum elim finiendum erit

angelium, el ejus, utipse vocat, messis colligenda,
wmissurmm se angelos (ut epinor quatuor ) in guatuor
ventos lerre, ul ubi seminatum est, ibi metatur, et
quadripartilo wequaliter 0 par metentinm atque |

) rint. Rard autem solent sine spiritn Dei humana con-
| sentire ingenia.

| Cur antem illis quatuor animalibus homini, bovi,
| leoni, et aquike potids, quim aliis Deus insideat , et
in commentariis in Ezechiclem aliguot causas attuli-
mus (1) ; et bic illam unam attingere satis est, quam
iidem illi theologi veteres attulerunt, quod ha anima-
i livm forme ad exprimendos quatuor evangelistarum
| mores aptissima: viderentur. Nam Joannes primo sta-
| tim impetu usque ad Christi divinitatem volans simi-
lis est aquile, Lucas ab officio sacerdotis exorsus

seminantinm numerus sit. Sic in Apocalypsi, e. 7, 1,
quatior angelos quatuor ventos cohibere. Sic apud
Ezechielem 1, et Joannem, Apocal. 4, 6, l\luslremﬂ‘

similis bovi animali sacrificiis aplo. Marcus & voce
clamantis in deserto initimn sumens rugicntem in
bus leonem vefert. ab humanh Christi

lum earrum, cui divina insidet majesta:

quo divina riajestas maximé lucet. Virtus enim Dei est,
ut Toruitur D, Paulus, in salfuten onini credent, a qua-

tuor igitor animalibus trahendum erat. ltarue clm |
multis in veteri testamento figuris quatuor evangelistas |

105 fuisse veteres auctores dixerint, quatuor

Paradisi fluminibus, quatuer annulis quibus arca Do-

mini gestabatur, ui Rieronymus in prol. in Marcum
seribit, quatuor illis animulibus Ezechielis; relique
figura: t eleganter adaptatee mibi videntur, et esse pro-

babiles, ha¢ non probabilis medd, sed cerla etiam ac |
necessaria, in hoc ipeum A Spiritu sanelo instituta, ut |
quatuor flil'xros evangelistas premonsiraret. Nec enim

dubium est quin quataor amimalia idem in Ezechicle,
el in Apocalvpsi significent; in Apocalypsi antem,

: = i |
<l viginti quatuor seniores, qui thronwn cireun- |

stant, vigiat quatuor illas columnas Ecclesie, duo-

decim farchias, totidemque apostolos significare |

manifestum sit; quis dubitel quatver, qua thronum
gestant,
Itaque niec sine cansd, nec sine divino, ul arbitror,
afftatn factum est, ut, eiim veteres theologi ali alias
starum figuras invener nt, in idc con-

. ¢. 11; Hieron., in prol. in Matth.,
consense-

OALLOT £V,
eti, Iren, lib. 5
Anast., 1. 83; Eucherivs, q- 1, innov. Test.,

si ausi essentin Juc maum, tam apnd gentiles
fieta jactare miracola : chm filsi revined facilé potuis-
sent vel aby ipsi
I‘E\\ii ardebant.

YL ¥erim Hi ad institufum nestrom redeamns
quatuor Ky n ‘\'ut el ccml Eeclesia,
UAMYIS EX plu]ti' )
plures il suscepisse, ut upm nl Vitam €
el docirinam ant, mandarent fitl
(!u..[um- evangelistas non judicavit

se, ul eorum scriptis fidem ad-
.'“H,l()'ll alen lli'jllFl‘\, Up(;l"—
. Hine Irenicus,1.5,¢.2

w[‘]h docet, nec plurd, nec pauciora, eaque esse

columnas : idem tradit Cle- |

mens A malum, Hoe ipsum pas-
<iny fradit Origenes m homil. l in Lucam ; alque ea

YIL l‘m‘ anlem
saneto afflatos, qui scripserint, agnoverit
Ecelesia, vix ulla : ey ||0|\",L pricter Dei
volimtatem. [ re potuisser,
que A p! i sed o gua-
tuor illis qui dncm:, scripsére lemporibus ; sumis
consensio majus est quoddam veritalis argumentum ,

& quatuor |
y |
animalibus trahi. Et Evangelivm eurrus Dei est, in

animalia quatoor Evangelistas declarare? |

Judeeis , qui summis in Christianam |

Eeclesia alios 4 |

quatnor laniiim esse {

generatione incipiens s¢ ipse und cum Christo quo-
dammodd hominem facit. Ha feré omnes auclores
quatuor animalium fguras ad quatuor evangelislas
accommodarunt. Nonnulli paulo aliter. Nam omnium
anliquissimus Irenzeus Joanném leonem, Marcum
aquilam facit, quéd Jeannes fortiter et efficaciter ag~
| grediatur. In principio eraf verbum, et omnia per ipswm
| facta sunt; et Marcus Spirita prophetico sublatus sic
ordiatur : Vox-clamantis in deserto. Sed hiee varietas
fidem figure non |._1u1.raht1.5mluiins, poela christianus,
quatuor evangelislarum numero universitatem lempo-
rum significari putat. Nain duodecim apostolos duode-
cit anni menses, quatuor evangelistas, quatuor anni
tempora, per quz sol Evangelii decursal, designare
ail.
CAPUT IV.
(Quo tempore Evangeliste scripserint.

De tempore autem quo Suum quisgue scripserit
Evangelium, in eo omnes prorsis auctores convenire
video; co ordine temporis scripsisse €08 quo ording
inter se collocati sunt. Nam, ut in publicis consessi=
bus fieri solet, sua cuique :taslocum dedit. Itagque
dubium non est quin primus Mattheus, secundus

(1) Vid. vol. 49 Curs. compl. Scripture sama.l

| quarm i unus tantummodd eadem Domini facta et di-{
ela retulisset. (Quin etiam siquz sitin mi Cliristi’
proferendis inter evangelistas varietas , i quiedam ab,
Lo narrantur, quie ab aliis Dmllllll:l!nl‘ si inter eos|
| nonnulla in lnch, temporibus , el aliis cireumstant i8]
specie dissidentia videantur , lmu.:rn €l singeranm 0=
rom fidem he omning confirmant : aded ut vel ex
hoe ipso palam fiat non ex conventione, aot ex collu-
sione quéadam cos seripsisse : ubique eadem fides, et
idem candor se prodit. Sic apostoloram eontentiones,
| iwmulationes, lapsns, uli et paticatiam, fidem, con-
stantizm @qué commemorant. ‘Quamebrem si quid ab
uno omissum fuit, quod ab aliis traditum est, si qua
sil in narrationis ordine diversilas, si eamdem Christi
Domini sententiam non iisdem verbis referant , nibil
propterea de corum auctoritate et veracitate decedit =
sed bonam eorom fidem et veracitatem magis adsuml.
Non enim pugnant scriptores , si forté unus proferat,
quo& ab alio omittitur, negue o in narrandis fa-
ctis diversitas verilati ipsi prjudicat : ebm idem est
| sensus, sibi constal sententia, licét non iisdem pror-
siis verbis efferatur.

VI Primim enim illad com Augusting statuen-
duim est sepé ab uno evangelistd pretermittd, quod ab
| alio memoratur, Sic Mattlimus , cap. 1, hee habet g
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Mareus, tertius Lucas, postremus Joannes scripseri
Seio noswo tempore b cums, B quemidam ]
affirmasse Lucam primum: cmnion seripsisse, idgue §
ex ejus praefatione probare voluisse. Sed « hereticis
evederemus, nibil in ipsd etian reli

stabileque haberemus. Quo. autem quisg

tempore, b quo loco scripserit, ineertom. Matthum
plerigue tradunt anno tertio Caligule, id esl, oelo post
Clyisti ascensionem annis, Roma Petro el Paulo

{ut bond cum venif dicamus e orum ) Evange-

T peaedicantibos, in Juded suis polissimém popu-
Taribus scripsisse. Sic feré Irenzeus, lib. 3, ¢ 1, efsi|
tempus Caligule nor nolat, sic Athanasius in Synop. ;
sic Eusebius, Tib. 5 Hist. eccles., ¢. 8, et in Chron. ;
sio Chrysostomus, sic Augustinus, 1ib. 4, de Consens,
evan., ¢, 2, ¢t Theophylactus, in: procemio Comment.
in Matih, , quasi ex majorum traditione docuerunt:
Etsi ex illis nonnulli dieunt Petrum eliam tum Antio-
chim fuisseé, ut Eosebius, et Athanas. Teophylactus
aflirmat Marcom decern post annis, Lucam quindecim,
Joannem triginta duobus suum Evangelium edidi
Yindicel auctor suant fidem. Joannem Evangelium in
TPathmo insuliscripsisse, Teophylactus inejus Prolog
Nicephorus, lib. 2, ¢. 42; Prochorus in Vit Jeannis,
¢.36; Dorotheus, Simeon, Metaphrastes, Ephesi

Antequim convenirent, inventa est in utero habens :
hoe quemadmodim factum sit, quod hic M:
sretermisit, Lueas exposuit. utddu[-cl.\ ., 1.2
consensy Evangelistaram , eap. 51, ac :
thaws connectit, eap. 2, quod Lucas pretermisit :
Ciun ergo natus esset Jesus in Dethicem, ele. Quomoidd
auten el qui de cansa Joseph et Maria venerint
Betlileem, exponit L cap. 2; sed de Magis tacet :
ex quibus Augustinus merild concludit, 2
Quemlibet gorum commemoranda quod alter

tacendo quod oller commiemorat, nou fnpe

ctium veracis narvationis alterius. |

9* i quando de eidem re diversa dicere videantur, |
non ideivcd pugnant inter 86 @ non enim tam verbo-
rum quam rerum quierenda est, vel amplee
Tilas ; quando eos qui non eidem loctione utuntur,
rebus, sententiisque non discrepant, in eidem veri-
tate constitisse approbamus.

5% In factis enarrandis interdim anticipatione, in-
terim otuntur recapitulatione. Sic Mattheus et Marcus,
ille, ¢. 26, bie, ¢. 14, comam et unctionem in Bethanik
factam per recapitulationem referunt quam J :
¢.42, su0 loco commemorat. Joannes nlig
ordinem temporum et locorum, nec ferd
ulilur, aul recapitalatione.

Hine Avg., e.20 5 Quid autem finquit, int
quo loco panat, sive quod ex ordine inseril, sive quol
omissum recolit, sive quod antea Belum anke pr:
cupal : dim tamen non adversenfur eadem narranti
nee sibi, nec alteri.

Qua quidern Avgustini regula latias patet : Non

beervatur ab evangelistis temporum ra-

ione aceeptd ea conjungunt qua sunt
allinia, lieét alio dieta aul faeta tempore, U
est ouriose laborandum, wt singula superior
ordine nectantar. Yoces illie, fune, in illis dichus,
quando indefinité sumuntir pro quovis lempore, nec
semper ad lempus reil nacralie pertinent, ut idoneis
dicetur locis,

IX. Hlud alibi fuit & nobis observatim,
rum ovdinem in libris historicis interdiim non
vel ob materiz conuexionem, vel ut

rerio

e non

| dotes expli
gensum ejus subobsearum ad verbum reddere. Intes-

scripsisse post reditum ab- exilio, Trenzus, Kb, 3,
¢. 1; Eusebius, Iib, 3, c. 8. Augustinus, aut quis-
quis angtor est prologi ejus in Joann. ; Hieronym,,
Isidorus, Gregorius Turen. , in lib. de Glorid mgp
tyrum, ¢, 3; Isidorus, in lib, de Sanetis novi Te-
m. 3 Beda, Euthymius, Theophylactus item eq Nj-
cephorus seripsisse ante excidium Hierosolym., anng
post ascensionem Christ trigesimo secundo, aul ters
tio; idemque necesse est senserint aunctores illi, qui
in Pathmo insuld seripsisse putaverunt. Hieronymus,

lium , annis post aseensionsm 68, ef

CAPUTY.

Qud lingud Evangeliste scripserunt.
Constantissima autem apud omnes veleres aucto-
res fiit opinio ceteros quidem Greecé, que nc lin-
o pauld ante Cicero dixerat, orat. pro Archid:
latissimd per omnes ferd gentes audivbatur ; Matthaum
verd Hebraico seripsisse sermone, Quod et illi seri-
quos pauld ante nominavi, et prelerea Orige-
bim,
lib. 5 Hist., e. 39, et Epiphanius, heresi 50, et Chry-
sostomas, homil. 1 in Matthzum, et Hieronymus, lib.
de Viris illust., et in prologein Matthzum, et quicums

fexantur, quadque si mins lEmp 3 insigni
aliqui circumstantid sunt conjuncla, in eandeny o
tionem inclodantur.

i elistas |

Cliristo Domito imp uisse passim insi-
srhoram ordinem sepe eommmtat, quadan

it, aut.detralit eodem sensu reservau.

e, T, 14: Vocabis nomen ejus, Enma-

; Mauthzus, ¢. 1, 23 ; Vocabunt : eadem est ra=
G : Et tu Dethleent, elc., qui locus éf

e desumplns est. Scribe emm el sacers
od sensit propheta, quam

m_duplicis prop
L, &

62, posterior Zacharie, 9,

cum illustrare

iporam ordinem videlar
cap. 41, sermonem Domini cap. 6 in-
proséquitur’; Seripluram citat magis justa
a texium Hebraum.
 eplercs ulitur @ pam
tone directd sine ulla
licét & s¢ invicem pen=
umgue inter se colligan
tiong et, ant alid consumiliy
} U omnes sente
NS ainds U

; el argumentunm

sint, major interdim i
Antitheses illustrationis €4
1 de Luee ol

jue aciitily

and

uteap. 1,

. lem eap. ¢ cield,

1l Filius” homi; noinynquin

pro relative ponit, quod in Hebraico sermonc est nsls

his qui

dem sunt narrationis codem quogue

Latum,
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que de hic questione mentionen fecerunt, teadunt. |
Quis autem ex Hebraico in Griecum sernonem verte- |
rit, pauei dicunt, et qui dicunt inter se mon conso-
nant, Nam Athanasius Jacobum fratrem Domi
Theophylactus Joanmem transtulisse seribit, Angusti-
nus incertum patat, cujus ego sententiam eredo esse
certissimam, Hieronymus Hebraice se vidisse testatur,
hodiéque inter Judeos reperitur, prodiitque ante non |
multos annos typis excusum, quod an illud idem sit, |
quod Hieronymus viderat, constare non petest; mibi
valdé suspecium est, qued per Judaicas primim ma- |
nus, deinde per harelieas acceplum est, 1l!|'usque’
minimé sané fideles. Negare autem Matthzom He- |
braicé Evangeliom edidisse, quod quidam non indoeti
nostro tempore fecerunt, nescio an aliquam temerita-
tis notam mersatur. Ego quidem eertd non negavero.
Plus cnim apnd me perpetua antiquitatis opinio, et
omuium yelerum scriptormm auctoritas, quim isto-
Tum, quamyis subliles, rationes valent. Nam quod di
cunt non potoisse Mattheum ebraicé scribere, cam |
nomina Hebraica sepé interpretelur, ut  Enmanuel ,
id est, nobiscrem Deus ; Eli, EG (envma sabacthani, id est, |

PRAEFATIONES.
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! Car potits hee duo nomina Hebraica, quim alia om-
| nia interpretabatur, si omnia scripta erant Hebraics ?
Et qua lingud interpretabatur? Hebraicd? non opus
erat; alid? non poterat, cim alid non scriberet lin-
| gua. Isto enim modo probare possent, nec vetus Testa-
| mentum Hebraice, neque Graed novam scriptum esse.
Nam et in veteri aliquando Hebraiea Graee, seps
| verd Lating; etin novo Latiné Graea interprelata
| legimus, 1 Reg. c. 7, 12 : Et vocavit nomen ejus
| Ebariazer. Septoaginta verteront addentes nominis
| proprii interpretationem ; et Genes. 31, 48 : Appella-
| tur est namen efus T2, Latinus addidit, id est, fumu-
| dus testis. Bt Genes. 35, 18 : Et vocavit nomen gjus,
Benoni, Latinus addil, id est, filius doloris mei, es
rursiun = Pater verd vocavit enm Benjamin, addit Lati-
nus, id est, filius depters mee. Exodi 16, 13,51 =
Vacavit nomen ejus Manku. Latinos adjecit : Quod si-
| gnifical : Quid est hoc. Etin Apocalypsis cap. 9, 41 @
| Nomen illi Hebraice Abaddon, et Grecs nomen habet,
Apoliyen. Addit Lalinus interpres : Et Latind habens
nomen Exterminans. Si Moses Hebraicé scribebat,

Deus weus , Deus mens, quare me dergliguisti? non
tanti est ut eonfirmatam tot seculorum antiguitate
sententiam - deserere debeamus. Minus etiam illud ;

X. Heee et alia hujus generis vir pereruditus in suis |
regulis ad intelligentiam novi Testamenti conseriptis
fusiiis persequitur, qua leviter attigisse satis fuerit. |
Idem non minis utiles de docendi modo, quo usus est |
Chrisius Dominus prasmisit observationes, qua apud
auctorem legi possonl, easque suis locis non omitte-
mus, uti et que de parabolis ab eo sunt prudenter
annotata. His in docendo s:epé utebatur Christus Do-

i est quippe simplicissimum docendi genus,

ximé aceommaodatum, et ab omni ostenta-
tiong alienum. Philosophi contortis magnd arte syllo-
glsmis tenebras offundunt; rhetores vim quamdam
animis afferont; Phariszl apud Judzos retrusa qua- |
dam, el & populi captn semeta congerebant. At divina |
sapientia hoc simplex docendi genus selesit, ut gloria
omnis renovali per Evaugelium mundi diving esset,
non humang virlulis opas.

1llud inprimis inluendum qud speclet parabola ; ne-
que id anxié nimis inquirendum, quid singula signifi- |
cent verba. In iis enim quedam sunt necessaria, ac
velut proprize enjusque parabole partes, quadam ad-
jeetitia, el ad ornatum comparata, ul conslel sibi
narrationis ordo, Solo vomere, ut ait August. 1. 16, de
Civit. Dei, cap. 2, terra proscinditur, sed ul boe fieri
possily CELera aratri membra sont necessaria. Com-
plures parabole non solim bené v i documenta,
sed etiam permagni momenti prophetias continent : ut
parabiola de grano sinapi magnes Evangelii progres-
sus preenolabat; altera de villicis infidis Cliristi mor-
tem, Judmorum ingens flagitium, ae paenas quas da-
turi erant, apertissimé designabat. Quod autem Chri-
stus Dominus abropta interdim disserendi ratione uti
videator, id ab eo factam est, qudd, cim intima auo-
dientium cogilata penetrarel, queque ad finemn siby |
gropusilum speclarent, intuerelur, eorum qui andie- i

ant utilitati sermonem suum accommodare voluerit. |
Verinn isla et alia hujus generis pluria ciréa par:
bolas , prophetias, veteris Testamenti liguras , et
carum usum suis quaque loels commodiis exponun-

tur = nune instiluium nosteum prosequamnt

il 10 Hebraica; si Joannes Grmcé, quomodd
Grezca nomina Lating interpretabatur? Iste  igitur
iuterpretationes non auctoris, sed interpretis sunt.

de quod non est absurdum Hebraica verba He-

| in Juded usitatus, seriptum fuisse communis est
| ommium feré veterum, et recentiorum  sententia.
| Paucis post Chiristi Ascensionem aonis, antequim
|apo=lo]i in varias regiones discederent, ex aliorum
apostolorum . consensu, et Judzorum qui ad Christi
fidem recens eonversi fuerant, precibos adductus hoe
seripsit Evangeliom. In Greeam linguam  statm
translatum fuit, atque una antummodd versio facla
est totius Evclesize consensu recepta ct probata, ea-
| que vim habuit lextis originalis, et archetypi. Quod
cnim Hieronymus textum Hebraicum Camsares Pa-
| Lesting in bibliotheed 5. Pamphyli martyris asserva-
| tum docet, illud erat Evangelinm, quo Nozarei ute-
| bantur, et in quo multa extabant & nostro text,
| et genuing aliena. Unde eom Hieronymus Latinam
| versionem emendavit, non ad Hebraicum, vel Syria-
cum, sed ad Gracum fextum eam exegit, alque ut
ipse loquitor, Grece fidei reddidit. Cajetanus tamen,
Erasmus et alii perpauci in e sunt opinione ut pu-
tent Matthai Evangelinm Greeeé exaratum fuisse,
quéd in eo quedam voces lalini oceurrant, qua potins
| & seriptore Graeo, quam ab Hebreeo erant usurpala,
| ffudil Graecorum cum Latinis majus ésset, quam cum
| Hebreis commercium, el inter eas linguas major esset
| cognatio. Sie vocis Petri ad Petram allusio inter Gre-
cum et Latinum sermonem inest tantummodo. Addung
voces Hebreas, ant Syriacas ab auclore ipso Graed
exponi solitas, quod fieri vix potuit ab eo qui Syriacé
seripserit. Sed ista non aliud evineunt quim inferpre-
| tem Graeum voees Syriaeas exposuisse, easque fe
| cisse Griecas, aut Latinas. Sic 70 Interpretes propria
| quiedam nomina veteris Teslamenti Graed solent in-
terpretari, idque in volgatd editione Latind non est
infrequens, etiam in appellativis nominibus, ut Latiné
| explicentur.

| At, inquiunt, illad Matthei Hebraics, aut Syriace
seriptum Evangelium nulli € 88. Patribos visum un-
quam fuit, aul cognitum : siquidem Nazareorum
Evangelium & Greeco longd diversum est. Hujus szpé

XI. Hactenits de quatuor evangeliis wiversim prae-
fati sumus, nunc. de singulis dieturi ab e quod
amnium primum scriptum foit & Mattheo ordiamur.

fagit Hieronymus , ul in dialoge 5 adver-
sius Pelagianos : In Evangelio, inquit, justa Hebraos
| quod Chaldaico quidem sermone, sed Hebraicis litteris
scriplum est, que nfuniur usque hodié Nazarei, secun-

Lipd pawio sermone, seu Hebraico, qualis wm erat

ditm: Apostolvs, sive wi plerique antumant, justa Mat-
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braicé seribentem aliis Hebraicis verbis interpretari -
1 enimciim aliquod eompositum verbum est aut m
piie usitatum, eliam vernaculd loguentes lingnd facere
solemus.

Quale trat nomen XT3 quod etiam Hebraice
non solim exponi potest, sed eliam opus est.
b ooy aut oy, et, Efi, Elilamma sabacthoni,
quod cium Syriacam sil, Hebraice verti poterat. Quan-
(quam in ¢0 Evangelio, quod nune exstat Hebraicg,
non additur eorum nominum inlerpretatio; nec hoc
dieo quod factum; sed guod fiert poluisse credam.
Probabilins enim esse arbitror hujusmodi etymolo- |
gias, el explicationes nominum interpretem adhi- |
buisse. Nec id quidquam de seriptarze aueloritate mi-
nuis

CAPUT VL.
Car Evangeliste scripserunt.

{uo autem consilio, et quibus cousis Evangelisie
ad seribendum adducti fuerint, partim ipsi indicant |
portin: nos€x velerum auctorom leetione cognoseere, ]
parlim conjeclurd eonsequi possumus, Lucas e. 4, 4,
significat se ad seribendam impulsum , qodd videret
conatos esse multos Evangelium scribere, qui parim |
fideliter id preestitissent. Quod postremum efsi aperte |

theewnt. Nec verisimile est textwin primigenimn intra
paucos annos sic periisse; ut nulla extiterit ejusmodi
memoria primis Ecclesie seculis. : |
His et aliis conjecturis respondet vir perdoctus
Malthzi Evangelium velustissimis Eeclesiz seripto-
rihis, ut Papie, Irenzo et aliis non fuissq incognituiy
iavi post tempore Christianos clud..tw CONVETSNS
Graeet magis qudm Syriacé, aut Chaldaicé locutos, et
enm Gracs ad fidem conversis potids quidm cum
alils in pristina perfidia obfirmatis familiariler vixisse
aded ut jam textus Syriacus feré iis esset inutilis, at
que is tantammodd fuerit penés Nazarmos, qui eum
variis in loeis depravirant. Nec dubium est quin ver-
sio Grieca brevi post tempore, atque, ut credibile est, |
Marthai ipsius mtate facta fverit, guam Marcus, ut
par est eredere, jam videral : nam iisdem sepé uti-
tur Gracis vocibos, Itaque itlad est vero proximum,
Hvangelivm 3 Mattheo in gratiam Judeorum , qui
Hierosolyma, et in Pakestind degebant, lingud in ei
regione magis usitath scripsisse Evangelium, quod
usiue ad excidium Hicrosolym:e conservirunt, et se-
enm Pellam usque ante urbis obsidionem asportisse.
Plerigque ex iis Judaicaram observationun tenaces
seclam Nazarzorum conflarant, que postes in sectam
Elnonitarum degeneravit. Multas Nazaraei historias
Evangelio adjecerunt, quas ex traditione acceperant.
Itaque forsan ii habebant originalem textum, b inte-
grum, ut videtar Epiphanio, sed variis additionibus
conspersum : id Ebionite mulld magis eotraperant,
plerague detrahentes. I
Clemens Alexandrinus, 1. 2 Stromatum, citat Evan-
geliom juxta Hebrawos. lilud Hieronymus non modi |
legerat, sed etiam verterat in Gracam linguam, idiue
i Nazarxis Beroe® civitatis Syrie aceeperat. Com-
plura additamenta ex eo desumpla in Suis comments-
riis in Matthmum commemoral, veleris Testamenti
loca juxta Hebraicum textum citala, non ex 70 ver-
sione profert : cujusmodi est illod , Nasaraus vocabi-
tur; item illad, ex Egypto vocovi filiwm mewm, Osez 1.
Ad hoe Evangelitm reeurrit, ut exponat yocem 2smie
stor, Matthiy cap. 6, ubi notatvocem illars in Evange-
lio Nazarmorum pancm crastinum, sen quotidianiim
exprimere, b in vilgath veteri legelitar, et Luex |

| s, Golgothn, el alie quedam.

| et Joannes, duo it

cap. 11 adhuc Jegivor, Sic Math. 23, ybi habemos - b
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non dieit, velle tamen videtar intelligh. Clim eniy
dieit se i principio assecutum diligenter omniy 5
scribendum accedere; obseoré indieat eos de quibyg
Toquebatur,nondiim satis veritatem assecutss agaressg
seribere. Sed vir nimirim sanctus

f\.lcsli:te judicavit diligentiam, fidemque suam ad sprie

bendam historiam necessariam profiteri , quim alis-

| nam negligentiany, infidelitatemaque veprehendere, il
eliam verbo quo utitur initio conati sunt : signifient

©0s quos tacité sobagcusat, conatos quidem fuisse;
sed quod conati essent, minimé perfecisse, ul veteres
anctores Origenes, homilid 1 in Luc. ; Ambrosius, in
Lucz e. 1, et Augustinus, lib. ¥ de Consen. evang,,
c. 8, adnotaverunt. Eamdem eliam causam eateros
evangelistas, ut seriberent impulisse , quamvis non

| dicant, ex Luck, qui dicit, intelligentum est. Aliam
| canzam Joamnes affert , quim e

ii mon afferunt,
tanen quia eadem ommium eral mens, cor unum ef
anima ung, eéadem sayetitas | eredendnm est omnibios
foisse communem. Hee, inquit Joan. 20, 51, scripla
stiud wh credalis, quia Jesus Christus est filing Dei, et ul
crodentes vitam habentis in nomine efus. Tertia cansy
videtor fuisse ut anditores, quibus Evangelium pre-
dicaverant, scripto haberent, quae vivi voce loquentes

;aposln\us audiverant, ne aut obliviscerentur, Jut se-

acharigm  filiim Barachiee, ibi legebatur,  fiffum
Joiudi. 7 i
XL (od autem printus omninm scripserit Fvange-

Tium Matthens, idque Hebraich lingud, seu $
| que tom - erst in Jud
| lib. 3, eap. 15 Busebius, lib. 3,
| in eamdem sent
| Primum, seilicel

usitata, id testatur Iren:ns,
p. 39, cital Pap

am ; nti et Origenem, lib. 6, cap.25.
vamgelivm seriptum esse i Matthies
priis quidem pu no, postia terd Apostelo d esu Chri=
sti, qui illud Hebrwo sermone conseriptum, Judeds ad
ficdem conversis, publicavit, Idem testaniur veteres pené
Omnes ¢ palrio Sermone eum scrips amnt, qut
usifatus fuit in Juod=ed, et in vsum Hebreormm scri-
psit, ut, eo absente, Evangeliom quod pradicaverat,
legerent. Lingua antem ; i
leetus, quse in Sy
busdamqllehrnicis Us erat permista,
evangelistis referuntur, ut Haceldama, ager sapgui-

Ex quatuor ey: duio sun

apostolorum discipuli Marcns
ic Paali ¢
idque non s

el thc_:!s, ille Petri,

| minis inter ea que apostoli mandirunt litteris, et
| il quze vivd voce docuerunt.
|

Xil. Evangelii vox, ul omnibus notum est, b

| nuntium significal : quo quidem modo sumier apud
| Isaiam, eap, 52 : Qu
| nunlianiis, ¢ prodic

rer montes pedes ui-

5 1 Quem locom citat

postolus, Roman. 10, ut in phetian, qna

dicatio doctrin et vi i LAl
ul apus E

. Quo quidem modo

F sl

inie Jesu Ghristi restricta est, e
vitie el predicationis Christi Dowing
hus

Nam.

il 1scripsére Propheta: o=
bi textui ipsi eadem inseruerunt. Nihilominds
vlum est hos titulos, qui Evangelistarum
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cits fnterpretarentur quim dicta fuerant, Nam hane §

etiam causam reddit Luwecas,¢. 1, & : Ut cognoscas
earnm verborun, de quibus evuditus es, veritatem, Quod
exprassiis Greed dixit @ Eorum que vivd voee audi-
wisti. Quarta, ut quod presentibus praedicaverant,
absentibus guoque per Seripturam priedicarent. Hoe
enim modo, i omnen terram exivil sonus eorum, et i
fines orbis terrm verba eorum, ut D, Panius interpreta-
tur, Rom. 10, 18, cim eorum vox brevissimo terre
spatio terminaretor. Quinta, ut non solim iis homini-
bus qui tuie erant, sed iis etiam omnibus qui futuri
alignando erant; ipsi non solim vivi, ged eliam mor-
i Evangeli iarent. UL g Imodi

mortuis predicatum erat {dabit enim nobis hane ve-
niam hereticus interpres) ita eliam per mortuos pra-

dicarctur. Aded ejus cognitio erat necessaria, ul |

cmnibus in loeis , omnibus temporibus , emnibug ho-

noming pre se feront, jam A primis Eeclesin tempo-
Tibus inseriptos fuisse, alque ex velerum omnium
testimoniis auctores ipsi demonstrantur. Yox illa,
Secundiom Mattheum, fﬁ:cc«:‘ xezec, non alind significat
nisi hoe Evangelium a Mattheo fuisse conseriptum.

Hoe utique Matthza et

liis evangelistis fuil proposi
prop

tum, ut fidelibus notum facerent Christum ipsam, at- |

~Yitam, acta, et verba mandarent Litl qus

ii nomine expresserunt.

Matthzei vocatio ab eodem evangelisth refertor

Marco, ¢.2; a Luca, eap. 15; endem prorsiis
mido et etm fisdem circumstantiis. Sed Marcus et
Lucas enmdem Levi appellant. Unde quidam & veteri-

arunt publicanum, cojus it mentio apud Mar-

| minibus , et per omne hominum genns esset annun-
tiandum, He communes sunt cause; polueront tamen
singuli alias preterea habere privatas, Nam Joannem
omnes veleres anclores tradunl hereticorum cansh
| compulsum scribere. Ciim enim i, Cerinthi
Et Nicolaite divinitater Christi jam ne arent, v
| relque ceteros evangelistas mindis in ed eonfirmanda
operie posuisse, ad eam potissimim probandam Evan-
gelium scribendum sibi esse judicdsse. fta Hieron.,
lib. de Vir. illust. in Joanne; Epiph.; hieres:, 51,
| August., in proem. in Joan. Quod quidem consilium
| praterquim quisl prisci seriptores docent, non soliim
X initio,, sed ex toto etiam opere manifestam appa-
ret, Ubique enim Christi divinitatem sequitor. Et alios
evangelistas suas etinm proprias scribendi causas
habuisse existimat, et exponit Epiphaniug, heresi
| 81, et Eusebius, lib. 5 eceles. Hist., ¢. 24.

cum et Lucam, esse Mattheum, sed Levi, quem alivm
| a Mattheo esse putant. Hane opinionem (uetur Gro-
tins, qudd Mattheus ipse nunquam se Levi nomine
appeliet, nec duo alii evangeliste, ciin hanc referunt
: historigm, eum hoc nomine designeat, atiue aposto=-
lorum cawalogo non Levi, sed Matthews adseri-
batur.

Seeils tamen veteres pené ommes sentiunt nempe
ex ipso historie contextn, er omnibus eircumstantiis
eumdem esse publicanum & Domino vocatum, et Mat-
theom qui in telonio sedebat, et siatim seeutus est
vocantem Jesum, Idem igitar est Matthwus qui domi
| sue exeepit Dominum, quique anle voeationem Suam

Levi dicebatur,

IN S. MATTHEUM
COMMENTARIA.

R e

CAPUT PRIMUM |

1. Liber generationis Jesu Christi, filii David, filii !”

Abrabam.

2. Abrabamgenuit Isaac. Isaac autem genuit Jacob. [f|

Jacob autem genuit Judam et fratres ejus,

3. Judas autem genuii Phares et Zaram de Thamar
Phares antem genuit Esron. Esron autem genu
Aram.

4. Avdm autem gentit Antinadab. Aminadab autem ||

tenuit Naasson. Naasson autem genuit Salmon,
5. Salmon autem genuit Booz de Ralab, Booz au-

tem genuit Obed ex Kuth. Obed aatem genuit Jesse. (I

Jesse autem genuit David regem,
. David autem’ rex genuit Salomonem ex el qux
fuit Urize. |
7. Salamtion autem genuit Rohoam. Roboam amtem |
genuit Abiam. Abias autem genwit Asa. ‘
8. Asa autem genmit Josaphat. Josaphat autem ge-
nuit Joram. Joram autem genuit Oziam,
9. Uaias autem genuit Joatham, Joathanm auter |

CHAPITRE PREMIER.

1. Livre de 1a génération de Jésus-Christ, fils de
David, fils d’Abraham.
| 2. Abraham engendra Isaac. Tsaac engendra Jacoh.
Jacob engendra Juda et ses fréres.
I

5. Juda engendra de Thamar, Pharés et Zara. Pha-
| rés engendra Esron. Esron engendra Aram.

4. Aram engendra Aminadab, Aminadab engendra
Naasson. Naasson engendra Salmon.

5. Salmon engendra Booz de Rabab, Booz engen-
idra Obed de Ruih. Obed engendra Jessé, et Jesse en-
gendri le roi David,

6. Le roi David engendra Salomon de celle &'Urie,
7. Salomon engendra Roboam. Roboam engendra
Abias. Abias engendra Asa.

8. Asa engendra Josaphat, Josaphat engendra Jo-
ram. Joram engendra Ozias.

genuil Achaz, Achaz autem genuit Ezechiam.

| 9. Ozias engendra Joatham. Joatham engendra
| Achaz, Achaz engendra Ezéchias,




